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Český jazyk
VŠEOBECNÉ POKYNY.-
Přečtěte si pokyny v tomto návodu. Poskytuje důležité
informace o bezpečnosti, používání a údržbě stroje.
Dodržujte následující doporučení:
1 Udržujte děti a zvířata mimo dosah stroje. Nenechávejte
děti bez dozoru v blízkosti zařízení.
2 Stroj bude používat pouze 1 osoba současně.
3 Cvičte na doporučené úrovni cvičení, nedostavte se do
vyčerpání. Pokud pocítíte bolest nebo nepohodlí jakéhokoli
druhu, okamžitě přestaňte cvičit a poraďte se se svým lé-
kařem.
4 Spotřebič používejte na pevném, rovném povrchu ve
vzdálenosti 1 metru. Nedoporučuje se udržovat zařízení na
mokrém místě, protože by nevyhnutelně došlo k oxidaci.
Zařízení nepoužívejte venku.
5 Udržujte ruce a nohy v dostatečné vzdálenosti od pohyb-
livých částí.
6 Používejte vhodný oděv a obuv. Tkaničky pořádně utáh-
něte.
7 Používejte zařízení v souladu s funkcemi popsanými v
návodu, nepoužívejte jiné doplňky nebo cvičení než ty, kte-
ré popisuje výrobce.
8 Kolem stroje nepokládejte žádné ostré předměty.
9 Nedovolte dětem nebo zdravotně postiženým osobám
používat stroj bez přísného dohledu kvalifikované osoby.
10 Před použitím proveďte strečink.
11 Zvolte vhodnou váhu podle vaší fyzické kondice.
12 Zařízení nepoužívejte, pokud je poškozené nebo neú-
plné.
13 Doporučuje se cvičit na monitoru, aby na cvičení dohlí-
žel.
14 Tento stroj byla navržen pro poloprofesionální použití.
Maximální hmotnost uživatele je 130 kg.

Upozornění: Než začnete stroj používat, poraďte se se
svým lékařem. Tato rada je zvláště důležitá pro osoby
starší 35 let nebo pro osoby se zdravotními problémy.

Uschovejte tyto pokyny pro budoucí použití

ÚDRŽBA.-
1 Pohyblivé části pravidelně mažte. Alespoň jednou za rok.

2 Před prvním použitím zkontrolujte, zda jsou všechny části
utaženy a zda stroj správně funguje.

3 K čištění zařízení použijte vlhký hadřík. Použití roz-
pouštědel se nedoporučuje.

MONTÁŽNÍ NÁVOD.-
Vyjměte stroj z krabice a ujistěte se, že tam jsou všechny
díly, obr.A, obr.B.
K sestavení tohoto stroje je nutná pomoc druhé osoby.

1.- Připevněte sloupek stojanu (12) k základnímu rámu (1)
a upevněte jej pomocí šroubů (112) a podložek (11), obr.1.

2.- Připevněte sloupky (23) k základnímu rámu (1) a
upevněte je pomocí šroubů (111) a podložek (123), (11),
obr.2.

3.- Nasaďte horní rám (20) na sloupky (23), upevněte jej
pomocí šroubů (111) a podložek (123), (11), obr.3. Neu-
tahujte úplně.

Připevněte horní rám (20) ke svislému rámu (12) pomocí
šroubů (112) a podložek (11), obr.3.

Utáhněte všechny šrouby.

4.- Umístěte rám (66) na základní rám (1) a namontujte
šrouby (9), podložky (11) a matice (10), obr.4. Neutahujte
úplně.

Připevněte rám (66) ke sloupku stojanu (12) pomocí šrou-
bů (112) a podložek (11), obr.4.

Utáhněte všechny šrouby.

5.- Připevněte sestavu ramene (88) a upevněte ji ke
sloupku stojanu (12) pomocí šroubů (74) a podložek (75),
obr.5.

6.- Připevněte zadní rám (21) a připevněte jej ke svislému
rámu (12) pomocí šroubů (120) a podložek (11), obr.6.

7.- Umístěte podpěru (96) na horní konstrukci (20) a při-
pevněte ji pomocí matice (97), šroubů (74) a podložek (75),
obr.7.

8.- Vložte polštář (31) do vodících tyčí (24). Umístěte vodicí
tyče (24) na rám (1), obr.8. S pomocí další osoby vložte zá-
važí (27) a horní závaží (26). Namontujte šrouby (108) a
podložky (11), obr.8.

Zasuňte přepínací kroužek (28) do přepínací tyče (29) tak,
aby jej nebylo možné po sestavení lanka (39) vyjmout,
obr.8. Vložte volič (28) do jednoho ze závaží (27).

9.- Umístěte podložku sedadla (64) na podpěru (60) a na-
šroubujte šrouby (114), obr.9.

Uvolněte knoflík (69), vložte podpěru (60) do pouzdra (68),
nastavte polohu sedla (64) a uvolněním knoflíku (69) polo-
hu zafixujte, obr.9.

10.- Umístěte trubky (59) podle obr. 10, umístěte vnitřní
kryty (63), pěny (61), vnější kryty (62) a našroubujte šrouby
(115). Utáhněte šrouby.

11.- Umístěte trubku (58) podle obr. 11, umístěte vnitřní
kryty (63), pěny (61), vnější kryty (62) a našroubujte šrouby
(115).

Umístěte podložku opěradla (65) na podpěru (57) a na-
šroubujte šrouby (115), obr.11.
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12.- Připevněte sestavu motýlku (76) k podpěře (96) v zá-
krytu s bodem (c), sejměte knoflík (18), upravte polohu a 
uvolněte knoflík (18), obr.12.
Umístěte hřídel (98) do bodu (c), obr. 12, nasaďte šrouby 
(74) a podložky (75), obr. 12.
13.- Nejprve připevněte kladku (a) k hornímu rámu (20) po-
mocí šroubu (109), podložky (11) a matice (10), obr. 13, F. 
Protáhněte lanko (39) první kladka, konec lanka ponechej-
te vpravo, obr.13. Lanko (39) musí být protaženo každou 
kladkou při každé montáži kladky. Při montáži řemenic (b), 
(c) nejprve umístěte svorku řemenice (25) na obě strany 
řemenice a poté nasaďte šroub (109), podložku (11) a ma-
tici (10), obr.13 , G.
Nasaďte kladku (d) na sloupek (12) a nasaďte šroub (119), 
podložku (11) a matici (10), obr.13.
Při instalaci řemenic (e), (f), (g) umístěte práškovou manže-
tu (99) na každou stranu podpěry (96), poté umístěte ře-
menici a nasaďte šroub (108), podložku (11) a matice (10), 
obr. 13, H.
Připevněte kladku (h) k hornímu rámu (20) pomocí šroubu 
(102), podložky (11) a matice (10), obr.13, I.
Po protažení lanka (39) poslední kladkou umístěte kolík, 
abyste zabránili jeho vypadnutí.
14.- Nasaďte šrouby (116), podložky (104) a matice (101) 
na podpěru (96), obr.14.
15.- Protáhněte kabel (39) krytem (41) a hřídelí (42) 
Obr.15.
Zahákněte jeden konec řetězu (44) na hřídel (42) a druhý 
konec na lištu (77), obr.15. Druhý konec lanka (39) při-
pevněte k volicí tyči (29), obr.15.
16.- Připevněte přední (159) a zadní (158) trubku k rámu 
sedadla (132), upevněte je pomocí šroubu (162), podložek 
(11) a matic (10), obr.16.
Upevňovací podpěru (157) připevněte k zadní trubce (158), 
upevněte ji pomocí šroubů (164), podložek (11) a matic 
(10), obr.16.
17.- Připevněte podložku sedadla (154) k rámu sedadla 
(132), upevněte ji pomocí šroubů (166), obr.17.
Připevněte rukojeť (147) k rámu sedadla (132), namontujte 
šrouby (9), podložky (123), (11) a matice (10).
18.- Připevněte podpěru opěrky (152) k rámu sedadla 
(132), upevněte ji pomocí šroubů (9), podložek (11) a matic 
(10).
Vytáhněte táhlo (146) nahoru, zasuňte opěrku opěradla 
(144) do opěrky opěradla (152), nasaďte šroub (166), 
obr.18.
19.- Vložte šroubovací pouzdro (156) do vnitřní trubky 
(138). Připevněte vnitřní trubku (138) k rámu sedadla (132) 
vyrovnáním otvorů a upevněte pomocí šroubů (167) a pod-
ložek (75), obr.19.
Proveďte stejné kroky pro sestavu vnější trubky (139), obr. 
19.
20.- Vložte šroubovací pouzdro (156) do vnitřní trubky 
(138) a vnější trubky (139). Připevněte otočné rameno 
(141) k vnitřní (138) a vnější (139) trubce zarovnáním otvo-
rů a upevněte je pomocí šroubů (167) a podložek (75), 
obr.20.
Připevněte podložku opěradla (155) k opěrce opěradla 
(144), našroubujte šrouby (166), obr.20.

21.- Připevněte zadní kryt stupačky (143) k otočnému ra-
menu (141), obr.21.
Připevněte stupačku (142) k otočnému ramenu (141), 
namontujte šrouby (161), podložky (11) a matice (10).
Upevněte zadní kryt stupačky (143) a stupačku (142) pomo-
cí šroubů (118), obr.21.
22.- Vyrovnejte přední příčnou vzpěru (159) a fixační pod-
pěru (157) leg pressu s (a) a (b) multi gymu, obr.22. 
Namontujte šrouby (9), podložky (123) a (11), obr.22.
23.- Protáhněte jeden konec kabelu (160) krytem (41) a hří-
delí (42) a upevněte kabel šroubem krytu (41), obr.23. Na-
saďte kladku (q) na sloupek (12) a nasaďte šroub (119), 
podložku (11) a matici (10), poté protáhněte lanko (160) 
kladkou. Ostatní kladky multi gym (o), (p), (e), (d), (c) pou-
žívají šroub (109), podložku (11) a matici (10), obr.23.
Kladky leg pressu (g) a (m) používají šroub (109), podložku 
(11) a matici (10), zbytek kladek (n), (f), (h), ( i), (j), (k), (l), 
(i) použijte šroub (163), podložku (11) a matici (10), obr.23.
Protáhněte lanko kladkami pokaždé, když jednu připojíte.
Pro instalaci řemenice (o) umístěte svorky (25) na každou 
stranu řemenice a nasaďte šroub (109), podložku (11) a 
matici (10).
Po protažení lanka (160) poslední kladkou protáhněte kon-
covku krytem (41) a hřídelí (42) a zajistěte ji šroubem krytu 
(41), obr.23.
24.- Pomocí háčku (43) zafixujte bicepsové lano (46) s 
dříkem lanka (42), obr.24.
Řetěz (44) s háky (43) zavěste na táhlo (83) na jedné straně 
a na hřídel lanka (42) na straně druhé, obr.24.
25.- Protáhněte konec lanka (40) s maticí pružinou (45) a 
upevněte jej na sestavu (22), obr.25.
Připevněte kladku (32) na podpěru (25) pomocí šroubu 
(109), podložky (11) a matice (10), obr.25.
Protáhněte lanko (40) kladkou, zavěste háčkem (43), 
obr.18. Připevněte jej ke konstrukci (1) pomocí druhého 
háčku (43), obr.25.
26.- Protáhněte konec kabelu (38) krytem (41) a hřídelí (42) 
a upevněte jej šroubem krytu (41), obr.26.
Nejprve nasaďte kladku na držák (90) pomocí šroubu (109), 
podložky (11) a matice (10), poté protáhněte lanko kladkou. 
Ostatní kladky používají stejné šrouby. Při každé montáži 
protáhněte lanko kladkami.
Umístěte kladky (m) a (n) na podpěry (22), obr.26. Kladky 
(k) a (p) nasaďte na zadní stavbu (21), k jejich uchycení 
potřebujete pouze šroub (109), obr.26.
Umístěte kladky (l) a (o) na rám (1), obr.26.
Po protažení lanka (38) poslední kladkou protáhněte kon-
covku krytem (41) a hřídelí (42) a zajistěte ji šroubem krytu 
(41), obr.26.
27.- Pro nasazení rukojetí protáhněte kabel (38) krytem 
(41) a hřídelí (42) a připevněte jej k háku (43), obr.27.

28.- Umístěte kryty (52), (53), (54), (55) pomocí šroubů
(118) a podložek (105), obr.28.
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29.- Připevněte levý kryt (48) a upevněte jej k hornímu rámu 
(20) a základnímu rámu (1) pomocí šroubů (121) a pod-
ložek (103), obr.29.
30.- Umístěte pravý kryt (49) a připevněte jej k hornímu rá-
mu (20) a základnímu rámu (1) pomocí šroubů (121) a pod-
ložek (103), obr.30.
Nasaďte střední kryt (50) a namontujte šrouby (122) a pod-
ložky (107), obr.30.

NASTAVTE ZÁDOVOU OPĚRKU (Obr.31)
1. Chcete-li nastavit opěradlo (155) dopředu, po-
suňte jej dopředu bez vytahování čepu.
2. Pro nastavení opěradla (155) dozadu vytáhněte 
čep (146), posuňte opěradlo (155) dozadu a poté 
čep uvolněte.

Neváhejte se obrátit na technickou asistenční službu, 
pokud máte nějaké dotazy, volejte na zákaznický servis 
(viz poslední strana návodu).

BH SI VYHRAZUJE PRÁVO ZMĚNIT 
SPECIFIKACE SVÝCH PRODUKTŮ BEZ 
PŘEDCHOZÍHO UPOZORNĚNÍ
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TABULKA CVIČEBNÍCH TECHNIK
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Chcete-li objednat náhradní díly: Uveďte kód dílu a množství.

 

Příklad

 

G127085           1 

 
 

NO. English Description Descripción en español Code 

2 Square tube cap Tapón cuadrado G127002 

3 Plastic hole cap Tapón G127003 

4 Oval plug 50×100×t1.5 Tapón 50x100xt1,5 G127004 

5 Oval foot pad PT100x150xt5 Pie ovalado G127005 

6 Square foot pad 50x100x15 Pie rectangular G127006 

13 Select plate (L) t1.0x188x91 Chapa selectora izq G127013 

14 Select plate (R) t1.0x188x91 Chapa selectora drc G127014 

17 Foot pad D50×D41×17×M8×27 Tapón D50xD41x17xM8x27 G127017 

18 Pull pin D25×40+D12×15 Pomo D25x40xD12x15 G127018 

23 Stack vertical frame Columna torre G127023 

24 Stack guide rod D20x1890 Barra guía pesas G127024 

26 Top stack 5KG+D20x230 Pesa superior G127026 

27 Bottom stack 5KG+D20x230 Pesa 5kg G127027 

28 Stack select pin Selector G127028 

29 Select rod 18 holes Flauta G127029 

31 Cushion D20×D50×25 Amortiguador D25xD50x25 G127031 

32 Pulley D90×D10×25 Polea D90xD10x25 G127032 

35 Gear adjustment plate Chapa selectora G127035 

36 Hose Gancho G127036 

37 Cable D D4.8x 5280 Cable D 5280 G127037 

38 Cable B D4.8x5805 Cable B 5805 G127038 

39 Cable A D4.8x4880 Cable A 4880 G127039 

40 Cable C D4.8x 1372 Cable C 1372 G127040 

41 Bushing cover D37×44 Tapa D37x44 G127041 

42 Bushing inner shaft D22×40 Eje casquillo D22x40 G127042 

43 Snap hook D8x80 Mosquetón D8x80 G127043 

44 Chain link D5x20x40 Cadena D5x20x40 G127044 

45 Guide spring D4x202 Muelle D4x202 G127045 

46 Bicep rope D28×D65×640 Agarre biceps G127046 

47 Handle Maneta G127047 

48 Side plate left t1.2x1937x537 Tapa izquierda G127048 

49 Side plate right t1.2x1937x537 Tapa derecha G127049 

50 Middle plate t1.2x1937x244 Tapa media G127050 

52 Fixed plate t1.2x531x89 Tapa 531x89 G127052 

53 Fixed plate t1.2x531x89 Tapa 531x89 G127053 

54 Top fixed plate t1.2x380x89 Tapa 380x89 G127054 

55 Top fixed plate t1.2x380x89 Tapa 380x89 G127055 

58 Foam tube D25xt2.0x540 Tubo espuma D25xt2,0x540 G127058 

59 Foam tube D25xt2.0x450 Tubo espuma D25xt2,0x540 G127059 

61 Leg press foam roll D110x170 Rodillo D110x170 G127061 



62 Foam outer cover D97xD13 Tapa exterior rodillo G127062 

63 Foam inner cover D97xD27 Tapa interior rodillo G127063 

64 Seat pad t50.0x330x440 Asiento G127064 

65 Backrest pad t60.0x350x450 Respaldo G127065 

67 Foot pad D50×D41×26×M8×27 Tapón D50xD41x17xM8x27 G127067 

68 Reducer sleeve F50×t2.5×200 Casquillo F50xt2,5x200 G127068 

69 Quick knob pin D8×M16×P1.5×85 Pomo D8xM16xP1,5x85 G127069 

71 Deepgroove ball bearing 6003ZZ Rodamiento 6003ZZ G127071 

73 Screw sleeve D17xM10x68 Casquillo D17xM10x68 G127073 

77 Lat bar Barra ejercicio G127077 

78 32 al. end cap D39.5xD32.5x19 Tapón D39,5xD32,5x19 G127078 

79 32 al. end cap D39.5xD33x9.5 Tapón D39,5xD33x9,5 G127079 

80 Foam D30xt3x100 Funda D30xt3x100 G127080 

81 Foam D30xt3x110 Funda D30xt3x100 G127081 

82 Foam D30xt3x350 Funda D30xt3x100 G127082 

84 Pull bar D25xt2.0x380 Barra D25x380 G127084 

85 25 al. end cap D33XD26X19.1 Tapón D33xD26x19,1 G127085 

86 25 al. end cap D33xD26.2x9.5 Tapón D33xD26,2x9,5 G127086 

87 Foam D23xt3x115 Funda D30xt3x100 G127087 

89 Powder metal. D32×3+D28+D20×16 Casquillo D32x3 D28 D20x16 G127089 

91 Thrust ball bearing 51104 Rodamiento 51104 G127091 

93 Round tube plug D48×t2.0 Tapón D48xt2,0 G127093 

94 Select plate Chapa selectora G127094 

97 Screw nut D17xM10x95 Casquillo D17xM10x68 G127097 

98 Screw nut D17xM10x100 Casquillo D17xM10x68 G127098 

99 Sleeve 20×10×12 Casquillo 20x10x12 G127099 

100 Screw nut D14xM6x25 Casquillo D17xM10x68 G127100 

132 Seat frame Estructura asiento G128132 

133 Oval foot pad Pie ovalado G128133 

134 square foot pad 50×100×15 Pie cuadrado 50x100x15 G128134 

135 Hex large bolt M8×16 Tornillo M8x16 G128135 

136 Tapered foot pad Tapón G128136 

137 Oval plug 50×100×t1.5 Tapón 50x100xt1,5 G128137 

138 Inner pivot tube Tubo int. soporte apoyapies G128138 

139 Outer pivot tube Tubo ext. soporte apoyapies G128139 

140 Deep groove bearing 6205ZZ Rodamiento 6205ZZ G128140 

141 Pivot arm Brazo G128141 

142 Footrest Apoyapies G128142 

143 Footrest rear cover Soporte apoyapies G128143 

144 Backrest support Tubo superior soporte respaldo G128144 

145 Tube plug PT40×80×t1.5 Tapón 40x80xt1,5 G128145 

146 Pull pin D25×40+D12×15 Pomo D25x40 D12x15 G128146 

147 Handle Manillar G128147 

148 25 alum.end cap D33×D26×19.1 Tapón aluminio D33xD26x19,1 G128148 

149 25 alum. end cap D33×D26.2×9.5 Tapón aluminio D33xD26,2x9,5 G128149 

150 Hex full tooth bolt M4×4 Tornillo M4x4 G128150 

151 Foam D23×t3×250 Espuma D23xt3x250 G128151 

152 Backrest bracket support Tubo inferior soporte respaldo G128152 

153 Hollow sleeve PT50×100-40×80 Casquillo 50x100-40x80 G128153 

154 Seat pad t55×320×500 Asiento t55x320x500 G128154 

155 Backrest pad t55×350×520 Respaldo t55x350x520 G128155 



156 Screw sleeve D25×130 Casquillo D25x130 G128156 

157 Fixing support Soporte fijación G128157 

158 Rear cross brace Tubo trasero G128158 

159 Front cross brace Tubo delantero G128159 

160 Cable Cable G128160 

161 Hex large bolt M10×140×20 Tornillo M10×140×20 G128161 

162 Hex large bolt M10×120×20 Tornillo M10×120×20 G128162 

163 Hex large bolt M10×50×20 Tornillo M10×50×20 G128163 

164 Hex large bolt M10×30×20 Tornillo M10×30×20 G128164 

165 Hex large bolt M8×50×20 Tornillo M8×50×20 G128165 

166 Hex large bolt M8×25 Tornillo M8×25 G128166 

167 Hex countersunk bolt M10×25 Tornillo M10×25 G128167 

168 Hex lock nut M8 Tuerca M8 G128168 

169 Flat washer D8 Arandela D8 G128169 



Dovozce a distributor pro
Českou a Slovenskou republiku

Trinteco spol. s r.o.
Na Strži 2102/61a,

140 00 Praha 4 – Krč
IČ: 052 54 175 DIČ:CZ05254175




